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The Government has implemented
measures allowing the import of fresh
food via the Hong Kong -Zhuhai -
Macao Bridge (The Bridge) during
designated hours (1 pm to 5 am the
next day), including frozen /

chilled poultry, meat and game, eggs,
raw milk, fresh aquatic products and
vegetables/fruit.
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At present, the situation of using
The Bridge for importation of
fresh food to Hong Kong is
generally smooth, and the types of
and the number of food vehicles
imported through The Bridge are
also increasing day by day.
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FURTHER PROMOTE THE USE OF THE BRIDGE FOR FRESH
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In order to further facilitate the trade, having discussed with the
Mainland authorities and the trade, the CFS decided to extend the

operating hours from the existing16 hours (i.e. 1pm to 5am the next day)

to 24 /7 operation for fresh produce imported through HZMB into Hong
Kong, with effect from October 1 2026. Vehicles carrying frozen and
chilled poultry, meat and game, egg, milk, fresh aquatic products,
vegetable and fruit may choose to enter Hong Kong via the HZMB at
anytime for inspection by CFS staff.
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After the implementation of the measures on October 1, 2026, the current operation
mode of transporting fresh food and live food animals at the Man Kam To Border in the
east will remains status quo.
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The operation mode of the Bridge in the west to carry fresh food into Hong Kong is
basically similar to that of the Man Kam To Food Control Point.
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All food selected for inspection by the CFS must be arrived at the respective Food Control
Point or checkpoint at the border of entry. The importer must keep the batch of food

properlly stored until the food clearance process is completed before leaving the border
control point.
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The CFS will continuously consult the food importers and
relevant trade unions for the operational consideration.
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